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BROUGHTON RHODA.

B
boughton Rhoda azon angol re­

gényírók egyike, kik, mint sajat 
tagos formák teremtől, nagy le ­

tűnést keltettek. A regény-irodalomnak 
különös faját alapította meg; es e fajnak 
legmagasabb czélja a kaczersag lélektant 
mlcrfeW És ha a hely, melyet ez irono 
az Irodalomban elfoglal, nem is valami 
i<TCn magas ponton keresendő, mégis tény, 
hogy Broughton Rhoda tekintély es hogy 
fölötte áll igen számos utánzóinak, kik amintakép mmden hibáival telvek —ameny-
nviben. hogy épp oly sekélyek es f<áuletesek 
és az irányban épp oly hanyagok, mint o, 
de nem bírnak a mesternó azon lotulajdon- 
sá<rával. mely őt nem csupán . az dju 
olvasónőknek, de az. egész olvasó közön­
ségnek kedvessé teszi: nem mulattatok 
Mai napság, midőn a regény oly gyatrái 
komoly irányú; midőn a regényben a 
jelentékenyebb erkölcsi problémát neku- 
lözhetetlennek hiszik: majdnem jól esik 
találnunk egy írónőt, kp meg a regi nézet 
nek hódol, hogy a . regénynek mulattato- 
nak kell lennie. Ks Broughton Rhoda
mindig mulattat. . .

Ahhoz, hogy mulattatoan írjunk, sok­
kal nagyobb képességek szükségesek, mint 
rendesen hiszik. A mulattató regényben 
a következőknek kell meglenmok . gazdag 
inventió, linóm és találó jeUemz.es, vonzo 
elbeszélési modor és legalább nemi ura 
mai erő. Lássuk most már, mennyiben 
felel meg Broughton Rhoda e követelmé­
nyeknek.

Ha az inventióval kezdjük, irononk 
leggyengébb oldalát veszszük szem ügyre. 
A bonyodalom müveiben ugyan nem

éppen gyönge; de az események gyak­
ran igen hasonlók. Meséi általán csak 
két csapáson haladnak. Egyik esetben 
hősnője szenvedélyesen beleszeret egy 
kissé durvább megjelenésű, de ellenállha­
tatlan vonzerejű barna férfiúba vagy egv 
gyöngéd, szőke angolszász úrba; félté­
keny n\é lesz, elveszti a férfiakba helyezett 
bizalmát és máshoz megy nőül; később 
ismét találkozik szerelmesével, iszonyúan 
szenved régi érzelmei megújulása alatt 
és vagy saját vagy valaki másnak halála 
által menekül meg az erkölcsi bukástól. 
Más esetben a szerető férfi lesz féltékeny, 
elhagyja a nőt, nagy lelki szenvedés 
után "ismét összekerül vele és boldog 
lesz a házasságban.

Tekintve az inventió emez egyhangú 
voltát, annál csodálatraméltóbb, hogy ez 
írónő sohasem unalmas. Mindazonáltal 
talán mégis csak azon müvei mondhatok 
a legsikerültebbeknek, melyeknek meséi 
a föntebb! alaptervektől leginkább eltér­
nek. Ezen müvek: «Joan» és. «Nancy».

Az első regény hősnője egy árva leány. 
Dering Joan, ki nagyatyja halála után 
kénytelen egv eddig ismeretlen nagynénje 
házában menedéket keresni. E néne, Mrs. 
Moberley, egv kis tengerparti városban 
lakik, Helmjgyben, hol az egész szóra­
kozást az ott" állomásozó katonacsapat 
élete képezi. A néni ugyan jószívű, de 
műveletlen és könnyű lelkű asszony; leá­
nyai. Bell és Diana csak a kaszárnya iránt 
érdeklődnek ; minden törekvésük arra irá­
nyul, l10gv a garnison tisztjeit meghódít­
sák. Á néni lakóháza, a Portland-yilla», 
inkább disznóólhoz hasonlít, mint házhoz. 
Az ételeket félig nyersen hozzák az asz­
talra. Az elkényeztetett Joan sokat szen­
vedett a házban; de végre közéig a szaba­
dulás pcrczc. Egy ifjú ember, XX olíerstan 
Anthony, ki iránt Joan régente érdeklő­
dött Hálmstcvbc vetődik, melyhez szule- 
téshelvc igen "közel van. Anthony meg­
látogatja Bánt és később anyja által meg­
hivatja magukhoz. Itt aztán Joan egy 
hetet tölt kizárólag Anthony tarsasagaban, 
mm végre más vendégek is érkeznek, es 
ezek között Anthony régi kedvese Beau­
champ Lalage. Joan féltékeny lesz a 
leányra és hazatér néniéhez; de Anthony 
nyomban követi és megkéri kezet. Joan 
tehát boldog, de csak egy perczig, mert

csakhamar megérkezik Anthony anyja és 
kijelenti, hogy az ő fia sohasem lehet Joan 
férje, mert Joan atyja mesalliance-t kötött 
egy kaszárnya-felügyelő leányánál és ké­
sőbb valami hamisításokat követett el. 
Erre Joan visszaadja Anthonynak szavát, 
és határozottan vonakodik az ifjút többé 
meghallgatni. És midőn az így elutasí­
tott Anthony Beauchamp Lalage-t veszi 
nőül, Joan távozik Helmsleyből és neve­
lőnői állomást keres. A véletlen úgy akarja, 
hogy éppen az ifjú pár rokonainak házá­
ban" talál helyet. Anthony nejével láto­
gatóba jő ; és" Joan kénytelen látni, hogy 
a szegény fiú korántsem boldog. A sze­
gény leány bánatának mértéke meg­
telik", midőn Anthony megvallja, hogy 
még mindig csak őt szereti. Joan látja, 
hogy jelenlété csak rontó befolyással, lehet 
Anthonyra, és ezért visszatér néniéhez. 
Anthony azonban követi és egy pagony­
ban találkozik vele. hol régente sokat 
voltak együtt. Itt viharos jelenet folyik 
le köztük • ez Joan életében az erkölcsi 
válság perczc. Anthony meg akarja győzni 
a leányt arról, hogy a kötelék, mely őt 
nejéhez tűzi, csak üres szó, melvet a leánv 
minden lelki furdalás nélkül semminek 
tekinthet. Joan azonban, erőt mentve ed- 
digi fájdalmas küzdelmeiből, megmaradt 
ax’ erkölcsi magaslaton, melyre helyezke­
dett és minden kérelmét visszautasítva., 
búcsút vesz Anthony tói. Ezzel végződik 
a regény utolsó fejezete. Egy utóiratban 
a szerzőnő hírt ad Lalage haláláról cs e 
hír alá a következő szavakat teszi: Egyéb­
ről nem akarok szólni .

Ez egész elbeszélésben nincs egy. jelen­
tékeny esemény. Néhány drámai jelené­
ten és azon váratlan leleplezésen kívül, 
hogy Joán atyja hamisító volt semmi 
rendkívüli sincs az egész könyvben. Ks 
MBs Brughton mégis oly ügyesen tudott 
bánni tárgyával, hogy mindvégig ión­
tartja az érdeklődést. Ezenkívül a inu 
czélja mindinkább világosabbá lesz, minél 
tovább haladunk az olvasásban. Semmi 
uj sincs ugyan azon igazságban, hogv a 
szenvedés megtisztítja a lelkeket, de ez a 
régi igazság ritka erővel lép szemeink ele 
e regényben. A regény elejeit a hősnőt 
csak bájosnak és kedvesnek látjuk; vege 
felé megismerjük, hogy erős is Az elké­
nyeztetett, akaratos kis leánykából kitej-
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leg a királynő lábai alatt recsegett utolsó 
útja alkalmával». «A bárdot, mclylyel 
fejét elválasztják törzsétől, a leghíresebb 
angol kézművesek egyike köszörülte hó­
napokon át» stb. A meiningeniek — írja 
az említett lap — művészi tekintetben 
nagy-on elszegényedtek. A pompás palo­
tákban, melyeket egy fejedelem pazar bő­
kezűsége varázsol színpadjukra, szerfölött 
érezhető a tehetségek hiánya. Az üres 
deklamálás, melyet egyéb színpadokon a 
beszéd természetessége váltott föl, náluk 
még mindig egyeduralkodó. Az elnyújtott 
előadás csaknem teljes öt órát vett igénybe.

= Garcia Guttierez a kitűnő spa­
nyol drámaíró, Madridban meghalt. Tra- 
goediái között legnagyobb sikert az «c/ 
Trovador» aratott, melynek sujetje opera­
szöveggé átdolgozva Verdi zenéjével az 
egész világot bejárta.

A BÉCSI MŰCSARNOKBAN.
Defregger legújabb munkája.

E
zt a munkát megtekinteni éppen anv- 
nyit tesz, mint a Saharán a tikkasztó 
forróságban hetekig utazni és azután 

egy oázra és egy kristály patakra akadni. 
A műcsarnokban már hetek óta mutogat­
ják Lajos Károly főherczeg magán gyűjte­
ményéből az aquarelleket, melyek — kü­
lönösen az Alt mestercsaládé — kitűnőek 
ugyan, de nem újak; no de ez ép úgy? 
megbocsátható, mint a műegyletben sok 
nem oda való tárgy (turista kabát, nad­
rág, szíj, támbot), melyek sehogy? sem ille­
nek a műegy'letbe.

A lélek folyton sivatagban jár, majd 
elvész szomjan, s ime, jő Defregger képé­
vel egy' mentő oázis buja fűvel, kristály- 
patakkal, árnyékos pálmákkal és egy-egy 
enyhe hűsítő szellővel.

Ilyen a Defregger legújabb képe, inelv­
nek czíme i.A szabadságolt» (Der Ur­
lauber).

Uj munkájában Defregger az ő egye­
düli eredetiségében ismét egy képet tár 
elénk hazájából, a kies Tirolból, hol a 
gyönyörű vidék, a nép józan, egészséges 
humora, természetes élete a mesterben hű 
visszatükröztetőre akadt, ki elragadó ecse­
tével egy-egy darab Tirolt vet oda a vá­
szonra, ki e tekintetben oly- jeles specziá- 
lista, s ki oly melegen és egyszersmind 
természetesen tud érezni és éreztetni!

Egy vadász őrvezető a császár-vadászok 
ezredéből tért haza szülőihez szabadságra. 
Az egész család a terített asztalnál ül, 
abban az egy-etlen helyiségben, mely egy­
szersmind szoba és konyha. A hazatért 
térdei közé szorította magát kis öcscse, 
ki a vitéz bátya fényes kabátgombjaival 
játszik; mellette egy? fatörzsön ül nagy­
anyja, kinek gondtelt redős arczát az öröm 
lepi el s figyelemmel tekint beszélő uno­
kájára. A katonával szemben ül apja, az 
elmaradhatatlan pipával szájában, kiben 
azonban a férfiasság győz a szeretet felett, 
s bár meglátszik rajta is a viszontlátás 
öröme, még sem akarja azt amúgy- asz- 
szonyi módon kifejezni. S mig a tűzhely 
szélén egy? gy-öny?örű szőke fiúcska ül 
okos arczával, élénk kék szemeivel, nemes 
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vonásu és mégis egyszerű arczával, addig 
a tűzhelyen a lobogó lángoknál szorgo­
san készíti a hazatértnek édes any-ja a 
reggelit, mintha mindazt pótolni akarná, 
amit fia távolléte alatt mulasztott, s el 
akarná látni anny-ival, amenny-ire a hátra­
lévő szolgálati idő alatt szüksége leend.

Defregger eme legújabb képében ismét 
első rendű lélekfestőnek bizonyult. Való­
ban megható a tűzhely körül forgolódó 
anyóka arczán a leírhatatlan szeretet ki­
fejezése, melyet az egyszerű parasztanya 
érez, midőn hosszú távoliét után az ő 
szeretett katonafiát ismét szegényes haj­
lékának falai között láthatja és szemeit 
erőteljes alakján legeltetheti. A szeretet 
kimondhatatlan kifejezése oly?an Defregger 
képén, mint a napsugár, mely? az igény?- 
telen kis lakot nemcsak megvilágítja, hanem 
meg is melegíti és kimondhatatlanúl bol­
dogító poézist, életet lehel mindenkibe és 
mindenbe, amit fény-évei bearanyozhat. 
Miiven ethikai igazságot hirdet Defregger 
ezekkel az egyszerű eszközökkel. Defregger 
nemcsak festett, hanem írt is, midőn az 
anyát festette; írta azt az egyszerű, igaz 
sentencziát, hogy a kunyhóból csak a 
szeretet csinálhat palotát.

S ha lenne a képre nézve mégis kifogá­
sunk, ez csupán az lenne, hogy? a csoport 
mögött álló üde leányka itt idegennek 
látszik; arczán nem fejezi azt ki, amit 
tulajdonképen kellene, s amit a Defregger- 
féle képeken látni megszoktuk. A leányka, 
úgy- látszik, a katonának ifjabbkori játszó­
társa s alkalmasint arája, kit a kíváncsi­
ság csalt át a szomszédból, megtekintendő 
azt, kihez a gyermekkori emlékek és talán 
egy gyöngédebb érzés is csatolja. A leányka 
arczkifejezése azonban inkább csodálkozást 
és bámulatot mutat, mint örömet, s egyál­
talán sokkal hidegebben van tartva, sem­
hogy- ebből örömre vagy- boldogságra 
lehetne következtetni.

Mindamellett a kép remekmű; e munka 
Defrcggcrnek legsikerültebb munkája. De­
fregger nem is dolgozik gyári gyorsa­
sággal, de nem is ad gyári munkát; ő 
lassan megy és halad; mások gyorsan 
mennek és visszamaradnak. Mily- jó lenne, 
ha mások is csak keveset, de jól dolgoz­
nának !

Nyári Sándor.

KÉPZŐMŰVÉSZETI HÍREK.
~ Festőmi1 vészekből. Benczúr Gyula 

jelenleg starhembergi villájában arczképe- 
ket fest. Kun László czímű nagy terje­
delmű képét, mely-et az országos magyar 
képzőművészeti társulat őszi kiállítására 
szánt, a nagyszámú arczképmegrendelé- 
sek miatt nem fejezheti be, s így csak az 
országos kiállításra fog elkészülni. - Ko­
vács Mihály báró Orczy Béla miniszter 
megbízásából az új-szászi templom szá­
mára egy nagy oltárképet fest, mely szent 
Gy-örgy- küzdelmét a sárkánynyal ábrá­
zolja. — Spányi Béla Harasztiban az őszi 
kiállításra tájképeket fest és vázlatokat a 
városi pályázatra. — Mészöly Géza Székes­
fehérvárott szintén tájképeket fest az őszi 
és az országos kiállításra. A művész leg­
közelebb a fővárosba teszi át műtermét. 
— Barabás Miklós a napokban Visegrád- 
ról Budapestre érkezett, de csak pár napig 
fog a fővárosban időzni, mert meghívás 
folytán a jövő héten Szegedre utazik. —

Brodszky? Sándor balatoni tájképeket fest, 
köztük -Csendes Balaton» és «Tölgy a 
csermely partján» czíműeket. - Greguss 
Imre az őszi kiállítás történelmi pályáza­
tára nagyobb csata-képet fest akadémiai 
műtermében.

~ Kémén uv Jenő fiatal festő, a ki állan­
dóan Münchenben lakik, a nyarat az 
idén is itthon töltötte Déván, atyja, Ké- 
méndy? István törvény-széki jegy-ző házá­
nál. Itt műtermet is épített magának a 
fiatal művész s állandókig dolgozik itt­
hon is. A budapesti ez évi mű tárlatra 
négy- genreképet küld. Czímeik: Az 
ügy-etlen széptevő, A két rest, A műked­
velő és egy konyhai kép. Az utóbbi 
még csak most van befejezés alatt. Még 
csak néhány hetet fog itthon tölteni s a 
közben hosszabb látogatást tesz Szacsalon 
is, báró Nopcsa Eleknél, a ki első párt­
fogója volt festészeti tanulmánvaiban.

- Szobrászati hírek. Huszár Adolf a 
Deák-szobor mintázásának befejezése után 
hosszabb időt szán pihenésre, mert a 
nagv munka nagv mértékben kimerítette. 
— Strobl Alajos a napokban Becsbe uta­
zott, hol pár napot fog tölteni. Do­
nath Gyula jelenleg két nagy-obb szobor- 
csoportozaton dolgozik, egy a sugár-uton 
épülő nagy palota számára. — Szász 
Gyula Bulyovszky Lilla sugár-uti villája 
számára egy nagyobb szökőkút csopor- 
tozatot készít. -- Fessler Leó a lipót­
városi bazilika szobrai közül a négy­
apostol szobrát már elkészítette s azok 
közül az egyiket a napokban föl is állí­
tották a bazilika váczi körúti homlok­
zatára.

- Hazatérő művészek. Tölgyesi' Ar­
thur hétfőn reggel Száladról (Biharmegy-e) 
visszaérkezett a fővárosba s legközelebb 
hozzá kezd vázlatban fölvett képeinek 
kidolgozásához. - Feszti Árpád Gvallá- 
ról, a hol népies alakok tanulmányo­
zása végett hosszabb ideig tartózkodott, 
hétfőn délben visszaérkezett a fővárosba. 
A művész Gy-allán elkészítte a vörös 
kereszt-egylet budai kórháza óriási fal­
festményének kartonját. — Morelli Gusz­
táv jeles fametszőnk, az iparművészeti 
szakiskola tanára vasárnap este hosz- 
szabb külföldi útjából a fővárosba visz- 
szaérkezett.

Z Gyárfás Jenő szepsi-szentgy-örgy i mű­
termében jelenleg a műcsarnok őszi ki­
állítása számára egy csinos genreképen 
dolgozik, melynek czíme valószínűleg 
«Az első bál. lesz. Egy-, a világba most 
kilépő bájos ifjú lányka áll a képen előt­
tünk, a mint fodros lenge ruháját felölté 
s a mint azon az utolsó babrálást végzi 
az előtte térdelő divatárúsnő. A kandal­
lóból kicsillanó tűz és a függő lámpák 
pislogó fénye alig engedik látni az öröm 
és elfogódottság futó pírját, mely- a lányka 
üde arczát elönti, a mint egy kecses 
mozdulattal végigtekint virágokkal éke­
sített rózsaszínű ruháján. A tükör-asztal 
előtt a mama már kész gardc-dcs-damcs- 
öltözetben ül, elégült mosolylyal néz 
végig leányán szemüvege alól" s egyik 
kezében a divatlapot mustrálgatva, a 
másikkal egy gyémánt nyakéket emel ki 
az ékszer-szekrénykéből. Háta mögül a 
kicsi nővér álmos, de kiváncsi szemei 
kandikálnak ki, éjjelre rendezetlen fürtéi 
alól. A kép valóban sikerült és különösen 
megkapó kcrcsctlcnség ömlik el rajta.
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„HARMONIA
zongoratermében (váczi-utcza 3.) alábbi bécsi zongoragyárosok

gyártmányai raktáron találhatók:
J. Heitmann és fia

cs. kir. udvari zongoragyáros.
Elsőrangú gyár, mely külö­

nösen arról nevezetes, liogv a 
legtartósabb hangszereket ké­
szíti. Zongorái az egész világon 
el vannak terjedve. S mindenütt 
egyaránt kelendőségnek és ked­
vességnek örvendenek. Bírja a 
legmagasabl > ki tüntetéseket. 

Zongor ali angol ó
lakczíme

megtudható a „Harmonia“
zen emíík ereskedésben.
F. WOLLEK

Olcsó közép minőségű tetsze­
tős zongorák.

világhírű zongorái.
Ezen hangszerek a zongoragyár­
tás remekei közé tartoznak. Tar­
tósságra utólérketlenek, ezen tu­
lajdonságnak köszönheti a gyár 

nagy hírnevét. 
Kaphatók :

Salon Sturz, diófa 
„ fekete

kereszthúrozott és egyszerű.

Schmidt Ferencz
Bösendorfer tanítványa.

Jó minőségű tartós zongorák : 
Rövid salon, diófából 

fekete
Árjegyzék küldetik díj nélkül.

Wessely Marton
zongoragyáros.

Különös speczialitás az úgy­
nevezett „ Diminutiv u zongora, 
legkisebb alak s mégis erős, tö­
mör hang. Bármilyen kicsi szo­
bában is elfer. Az egész zongora 
l1/2 méter. Különféle érmek.

Hamburger Károly
bécsi zongoragyáros, készít kitűnő zon­
gorákat, melyek a „Harmonia“ zongora­
teremben folyton készletben tartatnak és 
__ jutányos áron kaphatók.

Stahl Ferencs
Kitűnő zongorákat készít, 

melyek nagt- kedveltségnek 
örvendenek.

HESSE L.
nemcsak, hogy szakértelemmel kezeli a 
hangolást, nanem mint volt zongora- 
készítő a hangszerek javítását is ma­

gára vállalja.

HEITZMANN NÁNDOR
Jó minőségű tartós zongorák, 

Rövid salon diófából
« « fekete

POKORNY
Zongoráit ajánlja a közönség 

figyelmébe.
Nemecske József

Mignon -----
zongorák. Tartós kitűnő hang- 
szerek. Különösen ajánlatosak 

iskolák számára.

Zenetanárok lakczimei.
Z O X <■ » 11 A :

Bartay János, nemzeti zenede! t. váczi-u. l .
Deutsch Willy, bálvánv-utcza 1-.
Drescher Raimund, kerepc-i-ut, kerep. udv.
Erney József, nemz. zen. t., kcrcpcsi-ut 21.
Gobbi Henrik, m. kir. or.-z. zeneakadémiai 

tanár. Ferencz-József rakpart IS.
Kiinger Sándor, sugár ut 2:’.. III. em. h. ajtó.
Kont Ilona, damjanirli-utcza c.
Koschirz János, .«ugár-ut S:*.
Major J. Gyula, váczi-körnt 17.
Rausch Károly, nemz. zenedei tan.. Huny ady -

Schütze Rezső, nemz. zenedei tanár, nagv 
korona-utvz.a I.

Sipos Antal, mag;in zeneakadémia tulajdo­
nosa, Kecskeméti-uteza _(leist“-haz.

Somogyi Mór, Zrinyi-utcza -z. 1. em. ív. ...
Vajdafy Béla, nemz. zenedéi tanár, külső 

dob-uteza ív.

II A It II O X I I II ős O It 4; 4» X A.
Erney József, koiepesi-ut 2 1.

JK X’ 1: K.
Henderson Mary, nranykéz-utcza 2. sz. 
Igercics Katalin, Lipót-utcza 
Passy-Cornet Adél. m. kir. óvsz. zeneaka­

démiai tanár asszony, múzeum -körút. 
Schmidt József. Lipót-ut.-za ív.

z 1: X 1: s z 1: it z í: s.
Breisach Szidor, váczi-körnt 2:*. III. em. 8. ; 
Erney József, korepesi-ut 21.
Major J. Gyula, váczi-körnt 17.
Nicolitsch Sándor, m. kir. or.-z. zeneakadé­

miai tanár, Kaz.inczy-utcza 17.

II i: 4; E I> l".
Gobbi Alajos, nemz. zen. t.. magvar-u.
Kis Péter. nemz. zenedéi tanár. Sándor-u. ö. 
Mészáros Imre, nemz. zene.i. t.r. tiizoltó-u. He

A legkitűnőbb
mst, HAMOEIÜMOK

Tietz Péter utóda
Kolyíiewicz Teofil
A legjobb minőségű 
harmoniumok nagy 
választéka. Hangver­
seny- és salon-harmo- 
niumok. Prolonge- 
ment és percussióval 
templomok és iskolák 
számára 100 forinttól 

fölfelé.
Több évi jótállás.
Árjegyzékek kívá­

natra bérmentve kűl-

'mm.

bö'HQST t> Üü IlSSIJilIÍ

Arany- és más magas érmekkel k 
kitüntetett gyár. 7 ■J Verschiedene goldene Medaillen und 

A andere hohe Auszeichnungen.WIEN.

Bécsi zongoragyár Produktív-szövetkezet
kitűnő gyártmányok, melyek minden tekintetben kiállják a versenyt a leghíresebb zongorákkal.

hurozot'yszer
Fekete keres húrozott



III. ÉVFOLYAM.
/1 am nőm a 3Ö. SZÁM.

j

EL.SÖ HAZAI

ZONGORAGYAR.
Az országos m. kir. statisztikai hivatal kimutatásai szerint hazánkba évenkint körülbelül másfél ezer zongora hoz.U.k

- rSÄTSfÄ—-»-
^ ^AMe^ora-müipa, nagyrészt a magyar pénznek köszöni virágzó állapotát s rohamos fejlődését több mint ,00 

kisebb-nagyobb gya”ros nagyrészt hazánk szükségletének kiejtésére dolgoztk.

Mert‘hazánkban 'nem létezik jelenleg egyetlen nagyobb gyártelep, mely az óriási szükségletnek csekély arányban is meg

tudna felelni. Beregszászt- Lajos“-féle jeles magyar zongoragyár beszüntette működését s
—usyhogy je,mieg

aIÍg “^“hülföM nyomasztó^ befolyása alól s csak egy némelyik ága tengődik még

“ ÍdegSerbaTonÓvélfsaÍith”tM Jármit^ mtgyar" “„Tttvé« XXvénytársulata“ mi,lön ^0,000 Jrtnyi tökével az 

ELSŐ HAZAI ZONGORAGYART11 megalapitá, mely működését 1884. év, apnl hat., ,an

U „Az első hazai zongo­

ragyár“ Budapesten Huszár- 
utcza 7. szám alatt fekvő külön 
e czélra berendezett nagyszerű 
gyárhelyiségekben készíti zon • 
goráit, melyek orsz. nevű szak- 
tekintélyeink bírálata szerint a 
bécsi zongorákkal teljesen ver­
senyképesek.

A társulat igazgatósága 
pénzt és fáradságot nem kiméi­
vé a legnevesebb gyárakból 
első rangú munkaerőt szerződ­
tetett, mely szakavatott vezetés 
alatt évenkint 300—400 drb. 
zongorát képes előállítani.

A gyártmányokra a leg­
jobb minőségű, tartós, kifogás­
talan anyag fordittatik s a zon­
gorákért teljes garanczia vál­
laltat ik. Szalon stutz-zongora.

Hogy azonban ezen egyet­
len nagyobbszerü magyar mű­
ipar telep a konkurrenczia te­
rén sikerrel kiállja a versenyt 
a bécsiekkel és külföldiekkel, 
— szükséges, hogy a hazafias 
magyar közönség pártfogásá- 
sába vegye s akkor évenkint 
százezrek fognak az országban 
maradni, sőt idővel a keletnek 
fekvő szomszéd államok is Bu­
dapestről hozatván zongora-szük­
ségletüket, százezrek fognak 
nemzetgazdasági nyereségkép 

hazánkba befolyni.

A „Harmonia“ ..Első 
hazai zongoragyár“ zongorái 
nem csak jobbak, tartósabbak 
mint a bécsi középárú zongo­
rák, hanem aránylag olcsób­
bak is.

A FÖNTEBBI RAJZ SZERINT KÉSZÍTTETNEK:
Fekete és barna szárnyzongorák (Conzcrt-Fliigcl).................................55° [rttóJ 7°° [rt'S-

stutz-zongorák (Salon-Stutz)...................................... 4^° frttol 600 írtig.
legrövidebb mignon-zongorák i‘/»méter. . . 480 írttól 600 írtig.

Rövid zongorák olcsó kiállítással.............................................................36° frtto1 45° frtlg.
Vidékről jövő megrendelések pontosan és lelkiismeretesen teljesittetnek. Játszott zongorák újakkal becseréltetnek ^

Az első hazai zongoragyár“ mindennemű javításokra is be van rendezve. Játszott zongorák újra boroztatnak, köröz­
tetnek s teljesen használható karba helyeztetnek. Hosszú szárny-zongorák rövid stutz-zongorákká átalakíttatnak.

Az igazgatóság vidékről jövő kérdésekre felelettel s tanácscsal szolgál - becserélés esetén pedig ügynökét az

illető helyre saját költségén elküldi. .
A társulat zongoratermében azonkívül kaphatók iskola-harmoniumok és hangverseny-harmoniumok.

A „HARMONIA“ RÉSZVÉNYTÁRSULAT 
IGAZGATÓSÁGA. ^

Pallas, irodalmi és nyomdai részvénytársaság. Budapest, koronahcrczeg-uteza 8.


